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See the notice on TED website

409835-2026 - Gara
Polonia – Mobili per uffici – Dostawa mebli metalowych
OJ S 113/2026 15/06/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Forniture

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Komenda Wojewódzka Policji w Bydgoszczy
E-mail: przetarg@bg.policja.gov.pl
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Ordine pubblico e sicurezza

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Dostawa mebli metalowych
Descrizione: Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawierający minimalne parametry oraz 
ilości zostały określone w Załączniku nr 1A do SWZ. Dostawa obejmuje transport, rozładunek 
oraz wniesienie przez Wykonawcę towaru do wskazanych przez Zamawiającego pomieszczeń 
wymienionych w Załączniku nr 1B do SWZ. Ilekroć w SWZ lub załącznikach jest mowa o 
„towarze”, „meblach”, „asortymencie” należy przez to rozumieć asortyment wymieniony w 
Załączniku nr 1A do SWZ.
Identificativo della procedura: 61aa945e-7ef7-4b81-80db-ba44630de8d7
Identificativo interno: WZPiFP-55-26
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 39130000 Mobili per uffici
Classificazione aggiuntiva (cpv): 39000000 Mobili (incluso mobili da ufficio), arredamento, 
apparecchi elettrodomestici (escluso illuminazione) e prodotti per pulizie

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: ul. Iławska 1  
Località: Bydgoszcz
Codice postale: 85-720
Suddivisione del paese (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Paese: Polonia

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: 1. Ilekroć w ogłoszeniu jest mowa o SWZ - należy rozumieć przez 
to Specyfikację Warunków Zamówienia. 2. Ilekroć w ogłoszeniu jest mowa o ustawie – należy 
rozumieć przez to ustawę z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych (tekst 
jednolity Dz.U. z 2024 r. poz. 1320 ze zm.). 3. Zamawiający w prowadzonym postępowaniu 
przewiduje odwróconą kolejność oceny ofert zgodnie z art. 139 ustawy. 4. Zamawiający 
przewiduje możliwość unieważnienia postępowania na podstawie art. 257 ustawy, zgodnie z 
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którym zamawiający może unieważnić postępowanie o udzielenie zamówienia, jeżeli środki 
publiczne, które zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części 
zamówienia, nie zostały mu przyznane. 5. Okres, przez który oferta musi pozostać ważna 
(termin związania ofertą) : 16.08.2026r. .6. Zakup samochodów dofinansowany jest w ramach 
umowy nr DJ26001/OA-ut z dnia 06.03.2026r. z Wojewódzkim Funduszem Ochrony 
Środowiska i Gospodarki Wodnej w Toruniu o dofinansowanie zadania realizowanego przez 
państwową jednostkę budżetową pn. „Zakup 2 samochodów z napędem hybrydowym dla 
kujawsko – pomorskiej Policji”.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
Przetarg nieograniczony na podstawie art. 132 ustawy Prawo zamówień publicznych -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Przesłanka 
wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Wykonawca składa dokumenty 
wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie 
prowadzonego postępowania.
Corruzione: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstw wymienionych w art. 228-230a, 250a Kodeksu karnego, art. 46 lub 
art. 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 1-4 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych. Wykonawca składa 
dokumenty wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych 
na stronie prowadzonego postępowania.
Frode: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu 
do przestępstwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw 
skarbowych, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy. Wykonawca składa 
dokumenty wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych 
na stronie prowadzonego postępowania.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Przesłanka wykluczenia określona w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 ustawy Pzp, jeśli osoby występujące po stronie zamawiającego 
zostały ukarane za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 
15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769). 
Wykonawca składa dokumenty wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach 
zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Przesłanka wykluczenia 
określona w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczy ona opłat lub składek 
na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne. Wykonawca składa dokumenty wskazane w SWZ. 
Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania.
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Przesłanka wykluczenia określona w art. 
108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczy ona podatków oraz opłat. Wykonawca 
składa dokumenty wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia 
dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: I. Przesłanki wykluczenia określone w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy 
Pzp, w zakresie: 1) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym 
mowa w art. 47 ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za 
przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi 
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gospodarczemu (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których 
mowa w art. 270- 277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i 
przestępstwa, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko 
obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie 
orzeczono zakaz ubiegania się o zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); 
zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 
października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod 
groźbą kary, a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania karnego . 
II. Podstawy wykluczenia wskazane w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. III. Ponadto Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę wobec którego zachodzą podstawy wykluczenia określone w art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.07.2014, str. 1 ze zmianami)
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Przesłanka wykluczenia 
określona w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Wykonawca składa dokumenty wskazane w 
SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie 
prowadzonego postępowania.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Przesłanka wykluczenia określona w art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania 
pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 
2012 r. - o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew 
przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 
189a Kodeksu karnego . Wykonawca składa dokumenty wskazane w SWZ. Szczegóły 
zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Przesłanka 
wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw 
wskazanych w 299 lub art. 165a Kodeksu karnego. Wykonawca składa dokumenty wskazane 
w SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie 
prowadzonego postępowania.
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Przesłanka wykluczenia określona w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, która dotyczy przestępstwa terrorystycznego lub 
przestępstwa związanego z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego. Wykonawca składa 
dokumenty wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych 
na stronie prowadzonego postępowania.
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu 
karnego. Wykonawca składa dokumenty wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w 
dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Dostawa mebli metalowych
Descrizione: Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawierający minimalne parametry oraz 
ilości zostały określone w Załączniku nr 1A do SWZ. Dostawa obejmuje transport, rozładunek 
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oraz wniesienie przez Wykonawcę towaru do wskazanych przez Zamawiającego pomieszczeń 
wymienionych w Załączniku nr 1B do SWZ. Ilekroć w SWZ lub załącznikach jest mowa o 
„towarze”, „meblach”, „asortymencie” należy przez to rozumieć asortyment wymieniony w 
Załączniku nr 1A do SWZ.
Identificativo interno: WZPiFP-55-26

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 39130000 Mobili per uffici
Classificazione aggiuntiva (cpv): 39000000 Mobili (incluso mobili da ufficio), arredamento, 
apparecchi elettrodomestici (escluso illuminazione) e prodotti per pulizie

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: ul. Iławska 1  
Località: Bydgoszcz
Codice postale: 85-720
Suddivisione del paese (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Paese: Polonia

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 42 Giorni

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Documento di gara

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Cena
Descrizione: Opis kryteriów, którymi Zamawiający będzie się kierował przy wyborze oferty 
oraz ich znaczenie zostały określone w rozdz. XIV SWZ.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 60
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: zwiększenie okresu objętego gwarancją
Descrizione: Opis kryteriów, którymi Zamawiający będzie się kierował przy wyborze oferty 
oraz ich znaczenie zostały określone w rozdz. XIV SWZ.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 40

5.1.11.  Documenti di gara
Indirizzo dei documenti di gara: https://ezamowienia.gov.pl

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria

https://ezamowienia.gov.pl
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Indirizzo per la presentazione: https://ezamowienia.gov.pl
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: polacco
Catalogo elettronico: Non consentita
Obbligo di firma elettronica qualificata o sigillo elettronico qualificato [come definiti dal 
regolamento (UE) n. 910/2014]
Varianti: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 14/07/2026 11:00:00 (UTC+01:00) ora dell'Europa 
centrale, ora legale dell'Europa occidentale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 90 Giorni
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 14/07/2026 11:30:00 (UTC+01:00) ora dell'Europa centrale, ora legale 
dell'Europa occidentale
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Krajowa Izba Odwoławcza w Warszawie
Informazioni sui termini per il riesame: 1. Wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów 
ustawy przysługują środki ochrony prawnej określone w Dziale IX ustawy. 2. Środki ochrony 
prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub 
ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność 
zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, o zawarcie umowy 
ramowej, dynamicznym systemie zakupów, systemie kwalifikowania wykonawców lub 
konkursie, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, o zawarcie umowy ramowej, dynamicznym systemie 
zakupów, systemie kwalifikowania wykonawców lub konkursie, do której zamawiający był 
obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie 
zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, mimo że zamawiający był do 
tego obowiązany. 4. Odwołanie można wnosić zgodnie z art. 514 w/w ustawy – do Prezesa 
Izby, przesyłając kopię odwołania Zamawiającemu. 5. Odwołanie wnosi się w terminach: 1) 10 
dni od dnia przesłania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej albo w terminie 15 dni – jeżeli informacja została przekazana w inny sposób; 2) 
10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na Platformie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu 
lub wobec treści dokumentów zamówienia; 3) Odwołanie w przypadkach innych niż określone 
w pkt. 1) i 2) wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 

https://ezamowienia.gov.pl


409835-2026 Page 6/7

należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia. 4) Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o 
wyborze najkorzystniejszej oferty odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: a) 30 dni od 
dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 
b) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia 6. Szczegółowe regulacje 
dotyczące postępowania odwoławczego i postępowania skargowego zawiera dział IX ustawy.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Komenda Wojewódzka Policji w Bydgoszczy
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Krajowa Izba Odwoławcza w Warszawie
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Komenda Wojewódzka Policji w 
Bydgoszczy
Organizzazione che tratta le offerte: Komenda Wojewódzka Policji w Bydgoszczy

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Komenda Wojewódzka Policji w Bydgoszczy
Numero di registrazione: NIP: 5540312993
Indirizzo postale: ul. Powstańców Wielkopolskich 7
Località: Bydgoszcz
Codice postale: 85-090
Suddivisione del paese (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Paese: Polonia
E-mail: przetarg@bg.policja.gov.pl
Telefono: 477515320
Indirizzo internet: https://kujawsko-pomorska.policja.gov.pl/kb/urzad/zamowienia-publiczne
/postepowania-przetargow
Indirizzo per lo scambio di informazioni (URL): https://ezamowienia.gov.pl
Profilo del committente: https://ezamowienia.gov.pl
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione
Organizzazione che tratta le offerte

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Krajowa Izba Odwoławcza w Warszawie
Numero di registrazione: NIP: 5262239325
Indirizzo postale: ul. Postępu 17A
Località: Warszawa
Codice postale: 02-676
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Paese: Polonia
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefono: +4822458 78 01
Fax: +4822458 78 00
Indirizzo internet: https://www.uzp.gov.pl/kio
Ruoli di questa organizzazione: 

mailto:przetarg@bg.policja.gov.pl
https://kujawsko-pomorska.policja.gov.pl/kb/urzad/zamowienia-publiczne/postepowania-przetargow
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Organizzazione competente per i ricorsi
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0000
Nome ufficiale: Publications Office of the European Union
Numero di registrazione: PUBL
Località: Luxembourg
Codice postale: 2417
Suddivisione del paese (NUTS): Luxembourg (LU000)
Paese: Lussemburgo
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefono: +352 29291
Indirizzo internet: https://op.europa.eu
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 3a8da41e-b2a3-4c2f-922a-d2feb5fc6a8c  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 12/06/2026 08:54:53 (UTC+00:00) ora dell'Europa 
occidentale, GMT
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: polacco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 409835-2026
Numero dell'edizione della GU S: 113/2026
Data di pubblicazione: 15/06/2026
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